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‘untranslatability refers to expressions
of a given language that simly cannot be
converted into other languages.’

(https://www.wise-geek.com 17:46 e 2021/09/19 3Ll F,b)
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slaly Claglaall elily SISV Jin 15alE o0 Jlags shadiy Jlad e oS8 diaall
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: (Marianne Lederer)
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« les traducteurs sont les gardiens,

les protecteurs et les  propagateurs
des cultures du monde . »

(Lederer, 1994 :197)
an i la gl Loleay alledl CBLE Gulya a8 O senjiall’
Alle dyaly Al 5eS o bise adaug 05 o pajid) o Congy 4 i 4
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Ayl 4ty 48ld alpal 5 LaY) paill e 2D
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L) e ded ) e e e ) ChledY) dang X laaas Ll LS
(Y.Gambier,2004 :10)
Dl 5aaiall il gl S Jadin G yeanll L) Gan i) o) Gyl 138 DIA (e agld
RO [ P S
dpand) dax il g1 630 1.5,
sty Aupaill Lnand) T sl e ¢l 552 YVes Gambier a8
MY Ran i 8 e s cilagylied) L 1.1.5.1
Al Jiud Jea JS8 e b Aall) et B dajid) 2.1.5.
Db J€8 8 AL Jand Al e 8 Jian il gm daiad) 3.1.5.
Al ST asl
bl o A6 s i tBpdla dajin 4.1.5.1
L s L) sl sl Jasa) :dalal) 5.1.5.1
Goaiall Cipa B pajiall Cipa dilal 4 S ggall sMaiay) 6.1.5.1
b
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« Lucien i pdie aulill gl 4 Ll bl Jein DY) calS
Jisls porter s Sl gy ekl 13,1903 e 4 MARLEAU »
ped g Jal ¢ « La Case de L’oncle TOM » 4alé aalia o L jpadi a pal
Jexin) e Jsl Stewart BLACKTON 5L cjlsin il asis ,aalill
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(Marleau,1982 :3,4).1927 ale ) &lld Jay 3 mll Jlasiial

ped il (ges Alighy satee pde anlill G 8 DY) cilS af Ja) (Ko
Oe Gaga blsal cual Al As il caly o Y el bl GS13) Aals salial) alaes
Ausall) agaall 31580 (e ol (pKa Jal
daind) Caps 3.5.1
3 ) AT gl ula ) i) Lmand) Gaa il ol aa) oaf Aa il e
.(SOUS-titre) mlaas (e 4ias & A Zuyall 22l ) bl
1l (2007:8) « Aline REMAL » Jloyy oalls Guliinns 5hal dajiaall Gyl el

« A translation practice that consists of presenting a written
text generally on the lower part of the screen, that
endeavours to recount the original dialogue of the speakers,
as well as the discursive elements that appear in the image
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(letters, inserts, graffiti, inscriptions, placards, and the like),
and the information that is contained on the sound track
(songs, voices off) »

(Jorge Diaz cintas &Aline REMEAL, 2007 :8)
ple JSh @sia ol audli (e ()5S dan il A jlaar
NPTRN PSR | R RN [PRrE e U | R P WA | [ S EN ot
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(Litan )" (< saaall Caliy) ¢ Y ) 3 sacll

D b WS Larousse o4 8 sous-titre et cla S

« Sous-titre : traduction des dialogues d’un film en version originale, qui apparait
sur ’ecran au bas de I’image. »
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(http://www.larousse.fr  14:00 bl e 2021/12/10 3L 30 &)

dang e et Al Denyi Blee (& Al ob Capladl) o3 DA (e pel
AoV asal e dal Rl Jeud Heday (3 LV hlall oail) §f _eadl) (ssiall

dajiud) Jalm 4.5.1
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1?5 (1982 :278) Marleau
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http://www.larousse.fr/dictionnaires/français/sous-titre/73942
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Sluball spm e 190, @by ) cosha & c@hanay) Wi e clad s
Daadls iyl dae b cangll ) ek 8 B aidie L ol Al A8l
On the defferent ways of s)seiall 43yalaa & Frederick Shleimacher
can AVl ) Al alad e claa il o ) i ol translation(1813)

C Al el e Geny o) s Baa il ()8 ) (gl L AdAe san )
A8y Alall) A8 s ARl o)) Gaa il Aal) Jantind Alis Aaa i) O JlAaDE (g

allly &l & ) L 1isho Ethnocentric @Syest] oasdsdl lae e dok
(venuti,1995 :99) Lllasyly Al bye s slally 350 Lalaly)

G 5K G s ey bl allaias Jastind (e Jol (58 Guipsl i
Al o 1y eda iy il Gua GUALaLE clipud WlEy a3 Gaaall
Bspa o hg ¢« AVL Gaii Y ddalidia Wajiiay Ay (AayaY) A8 & dadlial)
s Jaxiog e il aalaial Ul s« AV gl alia) o et saas 488 Gl
L s ansiall paill o Aadll moldall claal 43 sy "invisibility sWal e
aadlpny) o dauhgl el of e s Kby Lophl) Ladlial de
rolall s b B il 3 yeY) ALE 3il5 Sl sl

‘the translator works to make his or her own
work invisible, producing the illusory effect of
transparency that simultaneously masks its status

as an illusion’. (venuti,1995 :5)

() s Al il AT Sl i i
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« Good translation is demistifying, it

manifests in its own language the foreigness
of the foreign text »

Leind & elai il elli o 488 gall daa i) v
(Likaa ) "an yiall il 40l 2

Olost i ¢ s uiysl Jlal (g AT (g laie upilly cplagll bl i S
Gl deapll 4 ol 388 Glags Juad Cus Laanes Peter Newman
tailly ua il sl ety Lo Aea il (e Alige 0 (st JB Cun cAajalasy)

« He (Newman) developed foreign strategies

and opposed the English Regime of fluent
domestication » ( Venuti,1995 :119)
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« Stylistique comparée du frangais et de I’anglais :Méthode de traduction »
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calque (38aall) ) 2.1.2.8.1

: gAg LS &l Darbelnet  sVinay <

« Le calque est un emprunt d’un genre
particulier : On emprunt a la langue
étrangere le syntagme ; mais on traduit
littéralement qui le composent »

(Vinay et Darbelnet .1977 :47)
cait o) eyl pald g5 e pal il el o)
st e (Al dial 331 e LSl dapcal) L asll
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Sl di sa s dalally 4adll Glallaiadll daa s 855 il e goill 138 Jastind
(42:2003¢ s 5) - B2

science fiction Juall ole @ elly e Jls

Litteral translation 4d,al 4aa il 3.1.2.8.1
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t b Lad

kel ) 1.1.11

ooy el Wlg' o "Wly O aul lige gyl "Ogiudsa Ol ell Yl
LipsallS sgae b dlinill mnd 5 (Sial Jiga Jiaay giay pai COlSs A5 a5 s
Ly 3)ls a8 L i s Glagainl 5 )5 58S Glagtiul e IS mlbal daxy o5l
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Gl Gl Glisie s Iy LIS, (g Osaile) wlal) @llal dalull duhall oa
)y o anayy sl Z U e ey Lo Ladla () saslas raay ,Aaadl)

(http ://3rabica.org 11:25 ielull le 2021/08/2 sl &5 )

ansially iyl 3.11

fse 0n lgle Llast 8 lgle Ladel O Geaill el Led

Aush Joa Glaglae i Al adl je, Jlie a2 aajidl L 28 www.cartoons4u.com

Lgaall Julas duagia 4.11

) AN CNY A L s ) clidaiall (s AT (e WSS cLiuhy ady L
1S3 ol o LS Al Ay gd Ayl Zapla Wy cdhlags i Chviail iy laliand
g ) s clad daajill B)SS & pllacadll gl LGl Cus ol dedie b
Cpediineg , Jsad Guisl Laaplaial Cupailly cplagill gl o (aadine Lebilaty Lesaha,

C ooy il B8ke s 38kl CulluY)
) ail)

The Adventure time, Episode « Burning low »,
season 4

Well, it looks new house is done

Jack, you wanna check the new house

No, I don’t want to interrupt you, you two have fan
Hahaha, I love it

Great !

This is not hurt as they used to

Aaah ! oh god, oh god, oh god, oh god !

Finn !


http://3rabica.org/
http://www.cartoons4u.com/
http://www.cartoons4u.com/
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Hahaha, I'm ok...
Do you think that I like
Hahaha....
Now do the think that I like
Ok finn, that’s enough
Thank you for building my new home, I'm so happy !
Do you wanna hug ?
Yes !
Wait a moment ! ok bro 10 foils on, you can hug now...
Bay !
Bay finn !
It looks like your dating is pretty good body
Oh !l don’t know ?
Was the hug ok ?
Give me some tips man
Bro, you gonna let things take their natural path, look let
me explain some junck about dating. Right now you re at
tier 1, Which is hugging, But pretty soon you’d make it to
tier 2, Which is smooching, Than down the road you’d
make it to tier 5, Where she’d let you discover all 15 feet
of her long beautiful stomach, After a while you'd make it
to tier 8, Where you touch her horn for the very 1st time,
Very special
What about tier 15?
Stay away from that, don’t do tier 15
I don’t get any idea about what you are talking about
Don’t worry about that dude, just let things move to tier 2,
oh! And you need a shower dude
What? Oh grows! Do you think flame princess could smell
me?
Probably! crap!
What’s up guys?
Princess bubelgum! What are you doing here
collecting taxes ...
Bacon pancakes, making bacon pancakes,
Take some bacon and I'll put it in a pancake,
Bacon pancakes, that’s what it’s gonna make,
Bacon pancaaake !
Jack, where is Finn ? Is he with flame
princess ?
Back off Bubelgum, this is man’s bizz
Is he with her or not ?
Your heart is a monster...
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Do you have any idea,how much is cried over
you, Finn deserves to be happy even if his
boobed face gets burn on,You should be
ashamed of yourself , You are sick

but what are you...

This is not about some pretty love
triangle... Flame princess is physically
unstable »

Timing :00 :11 :00
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S dama o6 o Gatan (8
o e Gy cga s 31ia) 1 S

8yl ccaal) duliay e Al Gl s

bl Laa 38 cud Ul

uilbeg il deaiy Y gl

R

Lalal) A8 1.4.11

: SEIE Lingae 8 dolal) Ala]) cufia
Jstalls ddlaial) cfplnt) 1.1.4.11

Glabals Cileay 2l ol Al (< AV adine (o (AT 5Ty Aark) Cilalhias 22T
Cigu lly Spa¥) JSYL lami ) AN YAl ey liigne b Liaag g dald
Leblaty gt 5 b Led Loy
reob Lad Walying ¢ igae & JSUAL ddleiall cofjliall (pans cujign g
Bacon pancakes, Bacon, Pancake
ililay il Caasil) L8 oo gl o
Bacon, Bacon pancakes :alll dfieY) # il s
: AlaY) adaiall
« Bacon pancakes, making bacon pancakes,
Take some bacon and I'll put it in a pancake,
Bacon pancakes, that’s what it’s gonna make,

Bacon pancaaake ! »(season 4, episode 16)

Timing :00 :00 :05
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s4an il)
aslll 5 yulad acf caall) 5 ylabr

8 _yadadlly ducal g aadl) yany 2l

"aalll 3 judaic sac] o gula 128 aadl) 3 yulad

Bacon :Js¥) Jéal

s Jalaill

t b WS almaany o <8 4 Bacon aalS caujes el usald 3 ela

Bacon : "back and sides of a hog salted and
dried or smooked ; usually sliced thin and
fried.”

www.almaany.com visited on oct 4th ,2021 at 17 :47p.m

sSos ¢ urall Gulsa gl eds (e 33AL) sl aald adad (e i sa "adke A pal”
(Lian ) Alia s 3285 ihyd 05K L sale 5 cdaa ol Chinas pelas

LI o3a yfiad Cua CanSall A Uisjatindlag caaly BACON 4alS Aa iy an jidll Hl8
adl) LY " L e Bacie AalS cag "adke YR aad (e g5 (Glady] aaaall b
A i Yy i) e Gl )y aedl Al daasill o3 b (gyis (Y
'aal ' BACON AalS dang b (bl gy g (el callad aal Lama) Il
oAl DY) el Ay el AEN ol V52N e Y Dlak! ik aal g
Bacon pancakes : g;m\ JUal
sJaladl)

:sb WS (urban dictionary) glbsl os e 2 Bacon pancake el 3 sesial


http://www.almaany.com/
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Bacon pancake :” the result of adding
bacon to pancakes”.

www.urbandictionary.com visited on oct 4th, 2021at 17 :20 p.m

(e ). uyall and led Caliay syukad oo "aaka yu3id aad §yladl

(https://www.almaany.com 10:00 a=ladl Ae 2021/01/16 a5 8L 5l

oSl A Uajdtial Lay sl 3kd "o Bacon Pancake S da i aajidl o8
Madie WA sl s e ") o ulaiY) adiall 8 Bacon Pancake sle i Gus
s Gaiysl b aal Lisamiad by (Joa) A2l e 2m3Y Zeagill o3a o (505
Sophsl s

Lyl Laasil oo gl @
pancake : Jall Jiall # )il L
pancake :Jg¥) Jtal)
s Julal)
b b WS (Cambridge)z 2ymlS usld & pancake 2l 3 gaidl)

Pancake : "a thin ,flat, round cakes made
from a mixture of flour, milk, and egg , fried
on both sides. ”

https ://dictionary.cambridge.org visited on oct 4th, 2021 at 18p.m
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(https://www.almaany.com 10:00 =Ll JAe 2021/01/16 a2 8)l3l) )

ol Ldall Aeapll Aam Usjan) Uay "3phd’ Pancake AdlS dsjiu aajdl o8
A8l Jo Jilall 2l Jany La 1305 larin) Aeas danw daa il 038 (b (535 ¢ il
canpaall sl it Sl ¢yl
daglaay) 5 A<l AALE 2.4.11
&) a5 lae Aupal) Gladinal (e oyt e 4y sallag adhel 8 el aaiaall cabisg
Aleiall Clallaadl)l Cpe aaell Liigae & Cadys 8 Gus Ldoeaill dolasl) 4 Gligeaa
Syl cpall 5 sl
Cally AL ddlaial) cfjlat) 1.2.4.11
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Oh God , Dating, Hugging, Smoching, Horn :atll afiy) Sadas.l L

sy JEa
«Oh God !..Oh God !... Oh God ! »
Timing :00 :00 :02
: Juladl)
r Jull cambridge (s 3 Oh God ! 2alS i cla

Oh God : 'used to emphasize how surprised ,
angry, shocked you are.”

https ://dictionary.cambridge.org visited on oct 6th 2012 at 13 :25p.m
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(Lnens) alelly cumrll Adaall e yuaill aadins ;) b

Lag, Adjall daapall 2as Lapdnd 4ty ' odl b " Oh God 2alS 4a i aaidl) B8
Sl sl Qi) e Ao Ble "IV Oh God mlhas daas of 5
dal e plhadl GG Colall e Bils o3 cupaal) qoslal L) WS (el
) AilE e - byl

Dating : <4l Jual

SIS Ll adadall 8 ola i

) adadall
«Well, let me explain some junk about dating... »
Timing : 00 :00 :02
:dan i)

daelgal) e milial) (s @ll sl ey (L
: U yourdictionary o s<@ & Dating dalS casyes ol

Dating: "a form of remantic courtship typically
between two individuals with the aim of assessing the
other’s suitability as a partner in an intimate
relationship or as spouse. The result of dating may at
any time lead to friendship ,any level of intimate
relationship, mariage, or no relation.”

www.yourdictionary.com visited on oct 6th at 19 :45 p.m

(S anld (i Gmadd Gn O5Sik Bale 5 cApwileg ]l GlBBlall (e gg0 ga 1338 gall
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Ad )l el A Lapdiul 4ies saclsdl’ o "'dating” AalS dsjie aagidl N
O e LS e ile dal o gyl ol o jueill <laias "dating” 4aS oy
A e aotie alany Lo liag il Cajla (e agdll Jews dasa "sacloall’ mllaias

 otad) Jalall SWY i (3 Cayanll Coglad Liaii) dia s (s jall

Hugging : <&l Sl

ol LS ) iy paall 138 8 i
: SAS cambridge o« <8 & Hugging dalS iyt ela

Hugging :to hold someone close to your body with your
arms, usually to show that you like, love, or value them.

https ://dictionary.cambridge.org visited on oct 06th 2021 at 14 :00p.m

(U.'\.A;JE)‘\J Lﬂ)ﬁﬁj Slalaial cdlia (620 J\.@Ja\;)! sale “ﬂ:xcbd.\ cﬂ:ﬁl U a9 é‘.\ﬂ‘
(s chadyall daa ) Aam sl Gus "@ladl’ @ "Hugging' 4elS ds jiw as il L@
Goshl Lt Jully L JUkY) Cijla e lain)) Jeuw pllaadll 130 ol GhaY U
EN e ~laVh JUDU e lee Ja¥) 22l N L) e Jails @3yl
S yal)

Smooching :zab JUall

: AU =il e cambridge <8 2 Smooching 4elS oy = ¢l

Smooching : to kiss , hold, and touch someone in a sexual way.

https ://dictionary.cambridge.orq visited on oct 7 2021 at 9 :50a.m

(Lieny) -Bydie ARuplas AV Caplall ualy s o 2l
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daapll A Lasdtel dieg (Julill " @ ""smooching " AelS ds i s i) L8
copaall sl Laniad Uiy o readd) Zalll 28D _8lall peatal) oy iyl Al Adal)

LSRN sl e Labls 53
Horn :waldd) Jtial)

b LS Horn 4alS Canpes 35 5SIY) meriem-webster ssels é ola
Horn : one of the hard bony growths on the head of many hoofed
animals(as cattles,goats, or sheep).
https ://www.meriem-webster.com visited on nov 2" 2021at 22 :40p.m

Delalle bl sall Jia Gl gl (o daall gy e aalshy e alae e 0 Al
(Liaa yi),alie Y1 s
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16 feet : A0l Jball z Al L
15 feet of her long beautiful stomach :Jtall

ol S egald (3 Led 2i ola My 15 feet Hle dilad o adiain adada) o

-

: UIS collinsdictionary

15 Feet : Feet is the plural form of foot which means a unit for
measuring length, height, or depth, and 15 feet which equals
4,572 meters in the british imperial system of units and united
states customary units.

https ://www.collinsdictionary.com visited on dec 30" 2021 at 17 :50p.m
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Alaill G el 4 (gl s ¢ Gaall S g Y] o Johll Guldl sasy 4 i 15

(L) imsl) (bl a8 Ll (g)5hadysa¥

Jishll bawa' @ « 15 feet of her long beautiful stomach » dsjiw aajidl L
((ila dgng panl Ay Cargll A2l 3 15 feet sl Ao le LWha¥ 4iey dualls
Slls Ayl BED & sasase g Jshll (el Baay e Bl 3paY) s oY

ot gl Aol ily i 8 Lnan 5l Aleall o3 (f Linitid

=S el (o migal e
love triangle : Gl Jhall #))aauls Lid

:Q,Jm‘z!\ adaiall

« You should be ashamed of yourself ,

You are sick , but what are you...

This is not about some pretty love
triangle... Flame princess is physically
unstable »

Timing :00 :00:10

-

t4aa yill

£
cmw&;ﬁ u\ &._\.;:1"

ceedslad 3le (Sl e el
ceocad) Gl 4D 4l Ll 12a
"t Biee Caal Ul 3pudl

: Judadl)

: JUlS Collinsdictionary s 4 "love triangle’ 3be s ola
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Love triangle : ‘is a relationship in which three
people are each in love with at least one other
person in the relationship.’

https://www.collinsdictionary.com visited on jan 18" at 19 :45 p.m

saill e " Love triangle " 4eS daa s (ghalai) — e Al pagald B els il
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Z\:U'L)d\ <l 3.4.11
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Your heart is a monster: ¥} JUall zhaiuls L
) adaall
« Jack, where is Finn? Is he with flame
princess ?
Back off Bubelgum, this is man’s bizz

Is he with her or not ?
Your heart is a monster... »
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Abstract :

The purpos of our research ,which is entitled « The problem of
subtitling cultural pecularities in the American cartoon, The
adventure time », is presenting an element of audiovisuel translation
which is ‘subtitling’. Thus in this study, we explained the most
important methods used to translate these cultural peculiarities include
the direct and indirect methods of Vinay and Darblnet, as well as the
theories of Lawrence Venuti ‘domestication and foreignization’.\We
concluded this work with an applied study for the aim to testify these
cultural specifities by analyzing them at a certain level, for the aim to
mesure the effictiveness of these strategies in their role to overcome
the problem of translating cultural pecularities .

At the end, we have reached several results that we summarize in the
fact that this kind of cartoons contains a cultural dimension that
reflects American culture in all its aspects, as well as the difficulty of
translating cultural elemets that is mentioned in our corpus, and the
methods of Lawrence Venuti ‘Domestication and foreignization’ that
aim to raise the challenge in translating this dimension. Also the role
of Vinay and Darblnet’s methods in overcoming the difficulties of
cultural translation.

Key words : cultural pecularities, audiovisuel translation, subtitling,

cultural dimension, cultural elements, cartoons.
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